
Priekšmets

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Hoge Raad der
Nederlanden Den Haag — Komisijas 2002. gada 1. augusta
Regulas (EK) Nr. 1832/2002, ar ko groza I pielikumu Padomes
Regulā (EEK) Nr. 2658/87 par tarifu un statistikas nomenklatūru
un kopējo muitas tarifu (OV L 290, 1. lpp.), interpretācija —

Optiski-elektronisks komutators, kas ir neatņemama mašīnas
detaļa un kas ir pārklāts ar plastmasu un ietver gaismas vadāmās
diodes (LED), vairākkārtīgu foliju, fotodetektoru un pastiprinošu
komutatoru, ko paredzēts iebūvēt komunikācijas ierīču un
datora aparatūrā, izklaides industrijas elektroierīcēs un rūpnie-
cībā izmantojamās mašīnās — KN 8541., 8542. un
8543. pozīcija

Rezolutīvā daļa:

Kombinētā nomenklatūra, kas iekļauta Padomes 1987. gada 23. jūlija
Regulas (EEK) Nr. 2658/87 par tarifu un statistikas nomenklatūru
un kopējo muitas tarifu, ko groza Komisijas 2002. gada 1. augusta
Regula (EK) Nr. 1832/2002, I pielikumā, ir jāinterpretē tādējādi, ka
optoelektroniskais savienotājs neatkarīgi no tā, vai tas ir aprīkots ar
pastiprinošu komutatoru, ietilpst pozīcijā 8541.

(1) OV C 283, 24.11.2007.

Tiesas (trešā palāta) 2008. gada 25. septembra spriedums
(Verwaltungsgericht Giessen (Vācija) lūgums sniegt

prejudiciālu nolēmumu) — Hakan Er/Wetteraukreis

(Lieta C-453/07) (1)

(EEK un Turcijas Asociācijas līgums — Asociācijas padomes
Lēmums Nr. 1/80 — 7. panta pirmās daļas otrais ievilkums
— Turcijas izcelsmes darba ņēmēja pieauguša bērna uzturē-
šanās tiesības — Atalgota darba veikšanas neesamība —

Iegūto tiesību zaudēšanas nosacījumi)

(2008/C 301/22)

Tiesvedības valoda — vācu

Iesniedzējtiesa

Verwaltungsgericht Giessen

Lietas dalībnieki pamata procesā

Prasītājs: Hakan Er

Atbildētājs: Wetteraukreis

Priekšmets

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Verwaltungsgericht
Giessen — Asociācijas Padomes 1980. gada 19. septembra
Lēmuma Nr. 1/80 par asociācijas nodibināšanu 7. panta pirmās
daļas otrā ievilkuma, kā arī 1970. gada 23. novembrī parakstītā
un ar Padomes 1972. gada 19. decembra Regulu (EEK)
Nr. 2760/72 (OV L 293, 1. lpp.) Kopienas vārdā noslēgtā un ap-
stiprinātā papildprotokola attiecībā uz pārejas posmu, kas pare-
dzēts Nolīgumā par asociācijas izveidi starp Eiropas Ekonomikas
kopienu un Turciju, 59. panta interpretācija — Turcijas pilsoņa,
kas kā nepilngadīga persona ir iebraucis dalībvalsts teritorijā
ģimenes apvienošanās ietvaros — Uzturēšanās tiesību zaudēšana
— Likumīgas ekonomiskās darbības neesamība pēc ieinteresētas
personas pilngadība sasniegšanas

Rezolutīvā daļa:

Turcijas pilsonis, kuram bērna vecumā tika atļauts iebraukt dalībvalsts
teritorijā ģimenes apvienošanās ietvaros un kuram saskaņā ar
Asociācijas Padomes, kas tika izveidota saskaņā ar līgumu, ar ko nodi-
bināta asociācija starp Eiropas Ekonomikas kopienu un Turciju,
1980. gada 19. septembra Lēmuma Nr. 1/80 par asociācijas nodibi-
nāšanu 7. panta pirmās daļas otro ievilkumu ir brīva pieeja jebkuram
atalgotam darbam pēc tā izvēles, no šīm tiesībām uz brīvu pieeju
darbam izrietošās uzturēšanās tiesības šajā dalībvalstī nezaudē pat tad,
ja, sasniedzot 23 gadu vecumu, viņš kopš skolas apmeklējuma beigām
16 gadu vecumā nav strādājis atalgotu darbu un ir piedalījies darba
meklēšanas palīdzības valsts programmās, tās tomēr pārtraucot pirms
to beigām.

(1) OV C 297, 08.12.2007.

Tiesas (sestā palāta) 2008. gada 2. oktobra spriedums —
Eiropas Kopienu Komisija/Grieķijas Republika

(Lieta C-36/08) (1)

(Valsts pienākumu neizpilde — Direktīva 93/16/EEK — Īpaša
apmācība, kas tiek prasīta, lai pildītu ģimenes ārsta pienā-

kumus — Nepareiza transpozīcija)

(2008/C 301/23)

Tiesvedības valoda — grieķu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji — G. Zavvos un
H. Støvlbæk)

Atbildētāja: Grieķijas Republika (pārstāvis — E. Skandalou)
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Priekšmets

Valsts pienākumu neizpilde — 30., 31. un 36. panta neizpilde
Padomes 1993. gada 5. aprīļa Direktīvā 93/16/EEK par ārstu
brīvas pārvietošanās veicināšanu un viņu diplomu, sertifikātu un
citu kvalifikāciju apliecinošu dokumentu savstarpēju atzīšanu
(OV L 165, 1. lpp.) — Īpaša apmācība, kas tiek prasīta, lai
pildītu ģimenes ārsta pienākumus

Rezolutīvā daļa:

1) pieņemot un paturot spēkā tādas Likuma 3209/03 29. panta
1. un 2. punkta normas, kas nav atbilstošas 30., 31. un
36. pantam Padomes Direktīvā 93/16/EEK par ārstu brīvas
pārvietošanās veicināšanu un viņu diplomu, sertifikātu un citu
kvalifikāciju apliecinošu dokumentu savstarpēju atzīšanu, ko groza
Eiropas Parlamenta un Padomes 2001. gada 14. maija Direktīva
2001/19/EK, Grieķijas Republika nav izpildījusi pienākumus, ko
tai uzliek minētās direktīvas 30., 31. un 36. pants;

2) pārējā daļā prasību noraidīt;

3) Grieķijas Republika atlīdzina tiesāšanās izdevumus.

(1) OV C 92, 12.4.2008.

Tiesas (sestā palāta) 2008. gada 9. oktobra spriedums —
Eiropas Kopienu Komisija/Luksemburgas Lielhercogiste

(Lieta C-70/08) (1)

(Valsts pienākumu neizpilde — Direktīva 2003/72/EK —

Eiropas Kooperatīvās sabiedrības statūti — Darbinieku iesais-
tīšana sabiedrības lēmumu pieņemšanas procesā — Netran-

sponēšana noteiktajā termiņā)

(2008/C 301/24)

Tiesvedības valoda — franču

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji — G. Rozet un
J. Enegren)

Atbildētāja: Luksemburgas Lielhercogiste (pārstāvis — C. Schiltz)

Priekšmets

Valsts pienākumu neizpilde — Noteikumu, kas vajadzīgi, lai
izpildītu Padomes 2003. gada 22. jūlija Direktīvu 2003/72/EK,
ar ko papildina Eiropas Kooperatīvās sabiedrības statūtus darbi-
nieku iesaistīšanas jomā (OV L 207, 25. lpp.), nepieņemšana vai
nepaziņošana noteiktajā termiņā

Rezolutīvā daļa:

1) nepieņemot normatīvus un administratīvos aktus, vai nenodrošinot,
ka darba ņēmēji un darba devēji panāk vienošanos par paredzēto
noteikumu ieviešanu, kas vajadzīgi, lai izpildītu Padomes
2003. gada 22. jūlija Direktīvu 2003/72/EK, ar ko papildina
Eiropas Kooperatīvās sabiedrības statūtus darbinieku iesaistīšanas
jomā, Luksemburgas Lielhercogiste nav izpildījusi šīs direktīvas
16. panta 1. punktā paredzētos pienākumus;

2) Luksemburgas Lielhercogiste atlīdzina tiesāšanās izdevumus.

(1) OV C 116, 9.5.2008.

Tiesas (septītā palāta) 2008. gada 25. septembra spriedums
— Eiropas Kopienu Komisija/Čehijas Republika

(Lieta C-87/08) (1)

(Valsts pienākumu neizpilde — Direktīva 2006/73/EK —

Direktīvas 2004/39/EK īstenošanas pasākumi — Ieguldījumu
sabiedrībām piemērojamās organizatoriskās prasības un
darbības nosacījumi — Netransponēšana noteiktajā termiņā)

(2008/C 301/25)

Tiesvedības valoda — čehu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvis — P. Demjek)

Atbildētāja: Čehijas Republika (pārstāvis — M. Smolek)

Priekšmets

Valsts pienākumu neizpilde — Komisijas 2006. gada 10. augusta
Direktīvas 2006/73/EK, ar ko īsteno Eiropas Parlamenta un
Padomes Direktīvu 2004/39/EK attiecībā uz ieguldījumu sabied-
rību organizatoriskām prasībām un darbības nosacījumiem un
jēdzienu definīcijām minētās direktīvas mērķiem (OV L 241,
26. lpp.), netransponēšana

Rezolutīvā daļa:

1) nepieņemot normatīvus un administratīvus aktus, kas vajadzīgi, lai
izpildītu Komisijas 2006. gada 10. augusta Direktīvas
2006/73/EK, ar ko īsteno Eiropas Parlamenta un Padomes Direk-
tīvu 2004/39/EK attiecībā uz ieguldījumu sabiedrību organizatori-
skām prasībām un darbības nosacījumiem un jēdzienu definīcijām
minētās direktīvas mērķiem, prasības, Čehijas Republika nav izpil-
dījusi šīs direktīvas 53. panta 1. punktā paredzētos pienākumus;
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